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Շնորհիվ իր հաղորդակցական լայն նշանակության' լռություն հասկացու­
թյունը դարձել է լեզվաբանների ուսումնասիրության առարկա  (Н.Д. Арутюно­
ва, Г.Г Почепцов, В.В. Богданов, С. В. Крестинский և այլն): Օրինակ' 
Բոգդանովը կարծում է, որ լռությունը կարող է "նշանակել խոսողի ' ա նհրաժեշտ  
տեղեկատվությունը հայտնել չցանկանալը” [2, էջ 22 - 23]: Կրեստնիսկին 
փորձում է պարզել լռության պատճառները և իմաստը դա դա ր և լռություն 
բառային միավորների վերլուծության միջոցով [4, էջ 3]: Իսկ Ա լեքսանդրովս^ 
իր "Խոսք լռության մասին՛՛ հոդվածում ձևակերպում է լռությունը' որպես 
կրոնական միտք և կրոնական զգացմունք: "Աստծուն տեսնելու, Սուրբ խ ոսքը  
լսելու և հոգևոր գեղեցկությունը հասկանալու համար անհրաժեշտ  է լռություն: 
Լռությունը հաղթանակ է ինքդ քո  հանդեպ՞ [1, էջ 72]: Նա այդ ամենին ա վելաց­
նելով' նշում է նաև, որ լռությունը արվեստի նախապայման է:

Հանգիստ  հասկացությունը նույնպես գտնվում է բանասերների, փիլիսո­
փաների և հատկապես հոգևորականների ուշադրության կենտրոնում: Նրանց 
հետաքրքրությունները հատվում են տեքստի խորքում: Ինչպես նշում է Կւստել- 
նիկովը, հա նգիստ  բառի բոլոր իմաստներն ու նրբերանգները ստեղծում են մի 
իմաստաբանական ծառ, որի գագաթն ընդգրկում է կրոնի և փիլիսոփայության 
բնագավառները: "Այս բառն իր “վերին շերտի" իմաստները ձեռք է բերել 
բավական վաղ' դեռևս Աստվածաշունչը թարգմանելիս: Եվ դրանից հետո այն 
փոխանցվել է գրականության տարբեր ժանրերին: Բայց դրանից, բառի իմաս­
տաբանական ձևը չի փոխվել՛՛ [3, էջ 4]:

“By the seventh day God had finished the work he had been doing; so on the 
seventh day he rested from all his work. And God blessed the seventh day and made it 
holy, because on it he rested from all the work of creating that he had done.” [8]

Այստեղից կարելի է եզրակացնել,որ հանգիստը Աստծու համար իր ստեղ­
ծածի, իր ավարտուն գործի դիտումն է: Այսինքն՝ Աշխարհի ստեղծումը նյութա­
կան երևույթ է, իսկ հանգիստը' հոգևոր: Կատելնիկովը նշում է նաև, որ հա ն­
գիստ  բառը սլավոնական այբուբենում եղել է տառի անվանում, իսկ ինչպես 
հայտնի է, այբուբենի տառերի անվանումները ազգի աշխարհընկալման համար 
կարևոր հասկացություններ էին [3, էջ 4-5]:

Այսպիսով, ակնհայտ է, որ լռություն և հանգիստ  հասկացություններն 
ուսումնասիրվել են տարբեր տեսանկյուններից, բայց անհրաժեշտ  է նշել նաև,
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որ դեռևս չի ուսումնասիրված նրանց իմաստային դաշտի ստորակարգային 
դասակարգումն անգլերենում: Սույն հոդվածի նպատակն է կատարել անգլե­
րենի լռություն և հա նգիստ  ցույց տվող ոչ խնդրառական բայերի իմաստային 
խմբի դասակարգումը և վերլուծել, թե ինչպես են լռություն Ն. հա նգիստ  հասկա- 
ցությունների իմակներն ազդում բառաիմաստային այլ խմբերի բայերի վրա: 

Արդի լեզբաբանության կարևոր խնդիրներից մեկը բառային կազմի համա­
կարգային հարաբերությունների պարզաբանումն Է: Այդ համակարգայնությունը 
դրսևորվում Է հարացուցպ յին և շարակարգային մակարդակներում: Այդ հարա­
բերություններն իրենց ավելի լիարժեք արտահայտումն են գտնում բառերի 
բառաիմաստային տարբերակների իմաստաբանական խմբերի դասակարգման 
մեջ: Լեզվա կան միավորների համակարգա յին հարաբերությունների ուսումնա­
սիրության հնարավոր ձևերից մեկը բառաիմաստային խմբերի դասակարգումն 
Է, նրանց իմաստային կառուցվածքի և նրանց բառային բաղադրիչները կազմող 
կառուցվածքների տարբերակումը և նրանց միջև եղած կապերի վերլուծու­
թյունն Է:

Լռութ յա ն և հա նգստ ի բառաիմաստային խմբում բայերի համախմբումը 
կատարվում Է նա խ  և առաջ կարգային իմաստային բաղադրիչների հիման վրա, 
որոնք տվյալ բառաիմաստային խմբում հանդիսանում են գլլսավոր, հիմնական: 
Վերոնշյալ բառաիմաստային խմբի կարգային (պարտադիր) իմաստային բա­
ղադրիչ (իմակ) Է հանդիսանում բայերի խնդրառությունն ու ոչ խնդրառությունը, 
իսկ տարբերակիչ իմակ են հանդիսանում հետևյալ բաղադրիչները' պատճառ, 
նպատակ, միջոց, ժամանակ, ձև, որոնք պարտադիր չէ, որ հանդիպեն լռութուն 
հասկացությունն արտ ահա յտ ող բոլոր բայերում: Ոաումնասիրության ժամա­
նակ նկատելի Է նաև, որ ի տարբերություն այլ բառաիմաստային խմբերի, 
ինչպիսին, օրինակ, շարժում ա րտահա յտող բայերի բառաիմաստային խումբն 
Է, լռության խումբը սերտ կապի մեջ Է շարժման, դադարի, ասացական բայերի 
հետ, որն էլ օգնում Է ուսումնասիրելու և վերհանելու լռության բայերի իմաս­
տային խմբերի ենթախմբերի դասակարգա յին և գծային կապերը:

Ոաումնասիրության նյութ են հանդիսացել լռություն և հա նգիստ  հաս­
կացություններն արտահա յտող մոտ 120 իմաստային տարբերակներ, որոնք 
դուրս են բերվել անգլերեն բացատրական բառարանից (Oxford Advanced 
Learner’s Dictionary of English, 2006): Տվյալ բառարանի ընտրությունը պայմա­
նավորված Է այն փաստով, որ համեմատվել Են երեք բառարաններ (Oxford 
Advanced Learner’s Dictionary of English, 2006, Macmillan English Dictionary tor 
Advanced Learners, London, 2006 և Websters-online-dictionary) և ուսումնասիրու­
թյան ընթացքում նկատելի Է դարձել, որ Oxford Advanced Learner’s Dictionary of 
English 2006 բառարանը ավելի հստակ և մանրամասն Է ներկայացնում բայերի 
իմաստները: Օրինակ'
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tiptoe 1. to walk using the front parts of your feet only, so that other people cannot 
hear you: /  tiptoed over to the window. (Oxford Advanced Learner’s Dictionary of 
Current English)
tiptoe 1. walk on one's toes (Websters-online-dictioriary)
tiptoe 1. walk on your toes: We tiptoed down the stairs. (Macmillan English Dictionary 
for Advanced Learners)
shackle 2. [usually passive] to prevent sb from speaking or behaving as they want 
(Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English)
shackle 1. to prevent sb from doing as they want (Macmillan English Dictionary for 
Advanced Learners)

Իսկ Websters-online-dictionary բառա րանում shackle բա յի տ վ յա լ իմա ստ ն  
ընդհա նրա պ ես  բացա կա յում էր:

Ոչ խ նդրա ռա կա ն  բայերի խմբին են պ ա տ կա նում  այն բա յերը, որոնցում 
ա րտ ա հա յտ վա ծ  գործողությունն ամփ ոփվում  է սուբյեկտի մեջ, ա ր տ ա հ ա յտ ­
վում է միայն սուբյեկտով: Խ նդրա ռա կա ն  բա յերը չեն պ ա հա նջում  և չունեն 
կոմպ լեմենտա ր կա պ  օբյեկտի հետ  և համարվում են իմա ստ ա բա նորեն  ի ն ք ­
նուրույն: Ոչ խ նդրա ռա կա ն  բայերին հատուկ է նեղ իմա ստ ա յին  կա ռո ւց վա ծ քը  
(1- 2 բա ռա իմա ստ ա յին  տարբերակ):

Հա րկ  է նշել նաև, որ ուսումնասիրվող բա ռա իմա ստ ա յին  խ մբո ւմ  Ոչ 
խ նդրա ռա կա ն  բա յերը փ ոքրա թիվ  են, ըստ  այդմ էլ ենթա խ մբերը  նույնպ ես քի չ  
են: Իսկ խ նդրա ռա կա ն  բա ռա իմա ստ ա յին  տ ա րբերա կների քա ն ա կ ը  շա տ  
ավելին է, և հետևաբար խմբերն ավելի խ իտ  ու բա զ մա քա նա կ  են: (Խ ն դ րա ­
ռակա ն բայերի դա սա կա րգումը  կդա ռնա  հետ ա գա  հետ ա զոտ ութ յա ն  նյութ):

Եվ այսպես, կա խ վա ծ  կողմնորոշիչից, ո ւսումնասիրվող բա յերը բա ժա նվո ւմ  
են հետևյալ խմբերի՝ ըստ  լռության տա րբեր հատ կանիշների.

1) Այս ենթախմբում  ընդգրկվա ծ են բա ռա իմա ստ ա յին  տ ա րբերա կները , 
որտ եղ  ա ռկա  է “դա դա րել խոսել՛՛ իմույթը: Օրինակ՝

hush 1. (used especially in orders) to be quiet; to stop talking or crying: Hush now 
and try to sleep.

pause I. to stop talking or doing sth for a short time before continuing: Anita 
pausedfor a moment, then said: 'All right'.

Տվյալ բառերի բա ռա րանա յին նշանակության մեջ պ ա րո ւնա կվող  “to stop 
talking” կողմնորոշչի ներկայությունը թույլ է տա լիս հստհ(1) և pause(l) բա ռա յին  
տա րբերա կները դասել տ վյա լ ենթախմբին:

2) Հ ետ ա քր քի ր  է այն փաստը, որ ընդհա նրա պ ես  լռութ յո ւն և հա նգի ստ  
հասկացություններն ա րտ ա հա յտ ող  բա յերի բա ռա րա նա յին  նշա նա կութ յա ն մեջ 
չի նշվում լռության տևողությունը, բացառութ յամբ to pause բայի, որի բա ռա ի ­
մաստա յին տ ա րբերակում նշվում է լռության ժա մա նակը:
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pause 1. to stop talking or doing sth for a short time before continuing: Anita 
paused fo r a moment, then said: 'All right ՛.

Ա յստեղ “ for a short time” կողմնորոշիչս է ա րտ ա հա յտ ում  ժա մա նակը, և 
հա տ կա նշա կա ն  է նաև այն, որ այս բայի բա ռա իմա ստ ա յին  տարբերակում 
խ ո ս քը  գնում է կա րճ  ժա մա նա կով  լռության մասին, ա յնինչ ոչ մի լռության բայի 
բա ռա իմա ստ ա յին  տ ա րբերա կ  չի նշում լռության երկարաժամկետությունը:

Հա նգի ստ  հա սկա ցութ յունն ա րտ ա հա յտ ող  բայերի մեջ նույնպես առա նձ­
նա ցվե լ է ենթախումբ, որում ընդգրկվա ծ  բայերի բա ռա իմա ստ ա յին  տ ա րբերա ­
կում ա ռկա  Հ fo r a short time կողմնորոշիչը: Սակայն, հարկ է նշել այն փա ստը, որ 
տ վյա լ բա յերն ա րտ ա հա յտ ո ւմ  են հա նգստ ի  մեկ տ եսա կ քնելը: Օ րինակ'

doze 1. to sleep [sleep 1. to rest with your eyes closed and your mind and body 
not active] lightly fo r a short time

nap !. to sleep fo r a short time, especially during the day 
Վերոնշյալ բա յերի բա ռա իմա ստ ա յին  տարբերակներում  ա ռկա  Է “to sleep” 

կողմնորոշիչը, որն Էլ իր հերթին պ ա րունա կում Է “ to rest”  կողմնորոշիչը, որը 
հա նգի ստ  հասկա ցութ յունն  ա րտ ա հա յտ ող  բայ Է, և որն Էւ թույլ է տա լիս “to 
doze” և “ to nap”  բա յերը դա սել հա նգի ստ  հասկացությունն ա րտ ա հա յտ ող  բայե­
րի շա րքին : Իսկ “ for a short time” կողմնորոշչի օգնութ յա մբ տվյա լ բայերը դա ս­
վում են ժա մա նա կի  իմա կը պ ա րո ւնա կող  բայերի նթախմբին:

Ա նհրա ժեշտ  է ա նդրա դա ռնա լ նաև oversleep բային, որի բա ռա իմաստ ա յին  
տ ա րբերա կո ւմ  նույնպես ա ռկա  է ժա մա նա կի  իմակը:

oversleep 1. to sleep longer than you intended\ 1 overslept and missed the bus. 
Ա յստեղ կրկին ա ռկա  է “ to sleep” կողմնորոշիչը, իսկ “ longer than you 

intended” կողմնորոշիչը ցույց է տ ա լիս ժա մա նա կի  երկարաժամկետությունը, 
որն ավելին  է, ք ա ն  ա նհրա ժեշտ  է:

3) Ո ա ո ւմնա սիրութ յա ն  ընթացքում  ա ռա նձնա ցվել է նաև ենթախումբ, որում 
նե րա ռվա ծ  բա յերի բա ռա րա նա յին  նշա նակութ յա ն մեջ ա ռկա  է “հրաժարվել 
խոսել՛՛ իմակը: Այդ բա յերի օրինա կ  են հա նդիսա նում  “ to sulk”, “to forbear” և մի 
քա ն ի  այլ բայեր:

sulk 1. (disapproving) to refuse to speak or smile and look angry because you want 
people to know that you are upset about sth: He went off to sulk in his room.

forbear 1. (formal) to stop yourself from saying or doing sth that you could or 
would like to say or do: He wanted to answer back, but he forbore from doing so. She 
forbore to ask any further questions.

“To refuse to speak” b “ to stop yourself from saying” կողմնորոշիչները, որոնք 
սա հմա նում  են հ ետ ա զոտ վա ծ  “ to sulk” և “ to forbear” բայերի իմաստները թույլ 
են տ ա լիս տ վյա լ բա յերը դա սել այս ենթախմբին:
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4) Լռո ւթ յո ւն  և հա նգի ստ  հասկացություններն ա րտ ա հա յտ ող  բայերը, լինե­
լով փ ոքրա թիվ , մեծ ազդեցություն ունեն այլ բայերի բա ռա իմա ստ ա յին  խ մբերի  
ի մա ստ ների  վրա, և տ վյա լ բայերը կկորցնեին իրենց նշա նակութ յունն ա ռա նց  
լռութ յո ւն և հ ա նգի ստ  ա րտ ա հա յտ ող  որևէ կողմնորոշչի:

Ա ռանձնացվել են շա րժում ցույց տ վող  բայեր, որտ եղ  գործողությունը 
կա տ ա րում  է լուռ, հա նգիստ , անաղմուկ: Օ րինակ '

soft- shoe 2. to move somewhere very quietly, without attracting attention 
tiptoe 1. to walk using the front parts of your feet only, so that other people 
cannot hear you: I  tiptoed over to the window.
ghost 2. to move without making a sound: They ghosted up the smooth waters o f 
the rivers.
To move, to walk իմակները, որոնք կարգա յին, հ իմնա կա ն  են վեչոնշյա լ 

բայերի համար, վկայում են, որ նրա նք պ ա տ կա նում  են շա րժում ցույց տ վ ո ղ  
բա յերի շա րքին: Տվյալ բայերի բա ռա րանա յին իմա ստ ի մեջ պ ա րո ւնա կվո ւմ  են 
“without making a sound" և "quietly" կողմնորոշիչները, որոնց միջոցով  էլ to ghost 
(2), to soft-shoe(2) ե  tiptoe(l) բայերը մտնում են վերոնշյա լ խ մբի  մեջ: Հա րկ  է նշել, 
որ ա յստ եղ լռութ յո ւն և հա նգիստ  հասկացություներն ա րտ ա հ ա յտ ո ղ  կողմնո­
րոշիչները հանդիսանում Են տարբերակիչ (ոչ հիմնա կան) իմակներ:

5) Առանձնացվել է նաև ենթախումբ, որտ եղ  նշվում է լռության պ ա տ ճա ռը : 
Այս Ենթախմբում Են ընդգրկվել to sulk(l), to hesitate (1), to stutter(l) բա յերը:

sulk 1. (disapproving) to look angry and refuse to speak or smile because you 
want people to know that you are upset about sth: He went off to sulk in his room.

hesitate l.~ (about/ over sth) to be slow to speak or act because you feel uncertain 
or nervous: She hesitated before replying.

Վերոնշյալ օրինա կում  ա ռկա  է because կողմնորոշիչը, որի օգնո ւթ յա մբ  
բացա տրվում  է լռության պատճառը, և որն էլ թույլ է տ ա լիս  to sulk, to hesitate և 
այլ բայեր դա սել այս ենթախմբում:

Ոչ խ նդրա ռա կա ն  բայերի իմա ստ ա բա նա կա ն և շա րա հ յո ւսա կա ն  կ ա ր գա ­
վիճակի չհամընկնումը պ ա յմա նա վորվա ծ  է այլ տ իպ ի բա ռա յին  ձևույթների 
առկայությամբ, որոնց նշանակություններն ունեն Երկու ուղղվածութ յուն ' 
խ նդրա ռա կա ն և ոչ խնդրառա կան: Ավելի նեղ ուսումնասիրութ յամբ ա ռա նձնա ց ­
վել է մի բա յախումբ, որտ եղ  միևնույն բա ռա իմա ստ ա յին  տ ա րբերա կում  ա ռկա  
են և՜ խ նդրա ռա կա ն  և՜ ոչ խ նդրա ռա կա ն հա տ կանիշները: Այս բա յերի խ մբին  
են դասվում quiet (1), quieten(l), still(l), choke(3) և այլ բայեր: Օ րինա կ '

quiet 1. to become calmer or less noisy: to make sb/sth calmer or less noisy: The 
demonstrators quieted down when the police arrived. He 's very good at quieting the kids.

still 1. to become calm and quiet; to make sth calm and quiet: The wind stilled. 
[VN] She spoke quietly to still the frightened child.
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choke 1. to be unable to speak normally especially because of strong emotion; to 
make sb feel too emotional to speak normally: His voice was choking with rage. 
Despair choked her words.

"To become calmer or less noisy" ե  "to be unable to speak" կողմնորոշիչները 
ա րտ ա հա յտ ո ւմ  են վերոնշյա լ բայերի ոչ խնդրառությունը, ա յսինքն ' նրանցում 
ա մփ ոփ վա ծ  գործողությունն ա րտ ա հա յտ վում  է միայն սուբյեկտով, իսկ sb/sth 
բառերն ա րդեն  վկա յում Են այն մասին, որ գործողությունն ուղղված է է 
ի մա ստ ա բա նա կա ն  օբ յեկտ ի  վրա:

Լռո ւթ յո ւն  և հա նգի ստ  հասկացություններին ուղղակիորեն կա պ ա կցվա ծ  և 
միա հ յո ւսվա ծ  Են' մ իա ժա մա նա կ  յուրա քանչյուրն ունենալով իր ա ռա նձնա հա ­
տուկ իմա ստ ները : Ո ւսումնասիրելով վերոնշյալ Երկու հասկացությունները' 
կարելի Է գա լ ա յն եզրակացութ յա ն, որ հա նգիստ  հասկացությունն ա րտ ա ­
հա յտ ող  բա յերը պ ա րունա կում  են լռության տարր, այնինչ լռութ յուն հասկացու­
թյունն ավելի շա տ  ա ռկա  է շարժման, զա րմա նքի  և նույնիսկ ա սա ցա կա ն որոշ 
բա յերի բա ռա իմա ստ ա յին  տա րբերակներում, որն Էլ ավելի բա զմերա նգ  Է դա րձ­
նում տ վ յա լ բա յա խ մբի  ստ որա կա րգա յին  դասա կարգումը:

Ո ւսումնասիրությա ն ընթա ցքում  նկատելի Է դարձել, որ լռութ յո ւն և հա1/- 
գի ստ  հասկա ցութ յուններն  ա րտ ա հա յտ ող  իմակների քա նա կը , լինելով փ ոքրա ­
թիվ և կա զմե լով  ա ռա նձին  դասա կարգում , զգա լիորեն ազդում Է բա ռա իմա ս­
տա յին այլ խ մբերի  բա յերի վրա ' հստա կեցնելով  և որոշակիորեն փ ոփ ոխելով  
նրա նց  իմա ստ ը: Լռութ յա ն և հա նգստ ի  բայերի իմաստ ա յին խումբը մի բա րդ ու 
մ իա հ յո ւսվա ծ  հ ա մա կա րգ  Է, որի ա նդա մների միջև եղած տ ա րա տ եսա կ  հա րա ­
բերությունները և նրա նց կա պ ն ու դերը այլ իմաստ ա յին  խմբերում արժա նի են 
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